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Welcome to St. George Greek Orthodox Church 

READINGS OF THE DAY 
The Matins Gospel According to John 20:1-10 

Τῇ μιᾷ τῶν Σαββάτων Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ ἔρχεται πρωῒ σκοτίας ἔτι οὔσης, εἰς τὸ μνημεῖον· καὶ βλέπει τὸν λίθον ἠρμένον 

ἐκ τοῦ μνημείου. Τρέχει οὖν, καὶ ἔρχεται πρὸς Σίμωνα Πέτρον, καὶ πρὸς τὸν ἄλλον μαθητήν, ὃν ἐφίλει ὁ Ἰησοῦς, καὶ λέγει 
αὐτοῖς· ᾞραν τὸν Κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. Ἐξῆλθεν οὖν ὁ Πέτρος καὶ ὁ ἄλλος μαθητής, 

καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. Ἔτρεχον δὲ οἱ δύο ὁμοῦ· καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς προέδραμε τάχιον τοῦ Πέτρου, καὶ ἦλθε πρῶτος 
εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ παρακύψας, βλέπει κείμενα τὰ ὀθόνια· οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. Ἔρχεται οὖν Σίμων Πέτρος ἀκολουθῶν αὐτῷ, 

καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ θεωρεῖ τὰ ὀθόνια κείμενα· καὶ τὸ σουδάριον, ὃ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν 

ὀθονίων κείμενον, ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον εἰς ἕνα τόπον. Τότε οὖν εἰσῆλθε καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς ὁ ἐλθὼν πρῶτος εἰς τὸ 
μνημεῖον, καὶ εἶδε, καὶ ἐπίστευσεν. Οὐδέπω γὰρ ᾔδεισαν τὴν Γραφήν, ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. Ἀπῆλθον οὖν 

πάλιν πρὸς ἑαυτοὺς οἱ μαθηταί. 
 

On the first day of the week, Mary Magdalene came to the tomb early, while it was still dark, and saw that the stone had 

been taken away from the tomb. So, she ran, and went to Simon Peter and the other disciple, the one whom Jesus loved, 
and said to them, "They have taken the Lord out of the tomb, and we do not know where they have laid Him." Peter then 

came out with the other disciple, and they went toward the tomb. They both ran, but the other disciple outran Peter and 
reached the tomb first; and stopping to look in, he saw the linen clothes lying there, but he did not go in. Then Simon Peter 

came, following him, and went into the tomb; he saw the linen cloths lying and the napkin, which had been on His head, 
not lying with the linen cloths, but rolled up in a place by itself. Then the other disciple, who reached the tomb first, also 

went in, and he saw and believed; for yet they did not know the scripture, that He must rise from the dead. Then the 

disciples went back to their homes. 
 

The reading is from St. Paul’s Letter to Titus 3:8-15 
Τέκνον Τίτε, πιστὸς ὁ λόγος, καὶ περὶ τούτων βούλομαί σε διαβεβαιοῦσθαι, ἵνα φροντίζωσιν καλῶν ἔργων προΐστασθαι οἱ 

πεπιστευκότες θεῷ. ταῦτά ἐστιν καλὰ καὶ ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρώποις · μωρὰς δὲ ζητήσεις καὶ γενεαλογίας καὶ ἔριν καὶ μάχας 

νομικὰς περιΐστασο, εἰσὶν γὰρ ἀνωφελεῖς καὶ μάταιοι. αιῥετικὸν ἄνθρωπον μετὰ μίαν καὶ δευτέραν νουθεσίαν παραιτοῦ, εἰδὼς 
ὅτι ἐξέστραπται ὁ τοιοῦτος καὶ ἁμαρτάνει, ὢν αὐτοκατάκριτος. Ὅταν πέμψω Ἀρτεμᾶν πρὸς σὲ ἢ Τυχικόν, σπούδασον ἐλθεῖν 

πρός με εἰς Νικόπολιν, ἐκεῖ γὰρ κέκρικα παραχειμάσαι. Ζηνᾶν τὸν νομικὸν καὶ Ἀπολλῶν σπουδαίως πρόπεμψον, ἵνα μηδὲν 
αὐτοῖς λείπῃ. μανθανέτωσαν δὲ καὶ οἱ ἡμέτεροι καλῶν ἔργων προΐστασθαι εἰς τὰς ἀναγκαίας χρείας, ἵνα μὴ ὦσιν ἄκαρποι. 

Ἀσπάζονταί σε οἱ μετ ᾽ἐμοῦ πάντες. Ἄσπασαι τοὺς φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν πίστει. ἡ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. 
 

Titus, my son, the saying is sure. I desire you to insist on these things, so that those who have believed in God may be 

careful to apply themselves to good deeds; these are excellent and profitable to men. But avoid stupid controversies, 
genealogies, dissensions, and quarrels over the law, for they are unprofitable and futile. As for a man who is factious, after 

admonishing him once or twice, have nothing more to do with him, knowing that such a person is perverted and sinful; he 
is self-condemned. When I send Artemas or Tychicos to you, do your best to come to me in Nicopolis, because I have 

decided to spend the winter there. Do your best to speed Zenas, the lawyer and Apollos on their way; see that they lack 

nothing. And let our people learn to apply themselves to good deeds, to help cases of urgent need, and not to be unfruitful. 
All who are with me send greetings to you. Greet those who love us in faith. Grace be with you all. Amen. 

  
The Gospel According to Luke 8:5-15 

Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην· Ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν σπόρον αὐτοῦ. καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν ὃ μὲν 
ἔπεσε παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ κατεπατήθη, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατέφαγεν αὐτό· καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ τὴν πέτραν, καὶ 

φυὲν ἐξηράνθη διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἰκμάδα· καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐν μέσῳ τῶν ἀκανθῶν, καὶ συμφυεῖσαι αἱ ἄκανθαι ἀπέπνιξαν αὐτό. 

καὶ ἕτερον ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθήν, καὶ φυὲν ἐποίησε καρπὸν κατονταπλασίονα. ταῦτα λέγων ἐφώνει· ὁ ἔχων ὦτα 
ἀκούειν ἀκουέτω. ᾿Επηρώτων δὲ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες· τίς εἴη ἡ παραβολὴ αὕτη; ὁ δὲ εἶπεν· ὑμῖν δέδοται 

γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν παραβολαῖς, ἵνα βλέποντες μὴ βλέπωσι καὶ ἀκούοντες μὴ 
συνιῶσιν. ἔστι δὲ αὕτη ἡ παραβολή· ὁ σπόρος ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ· οἱ δὲ παρὰ τὴν ὁδόν εἰσιν οἱ ἀκούσαντες, εἶτα 

ἔρχεται ὁ διάβολος καὶ αἴρει τὸν λόγον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν, ἵνα μὴ πιστεύσαντες σωθῶσιν. οἱ δὲ ἐπὶ τῆς πέτρας οἳ ὅταν 

ἀκούσωσι, μετὰ χαρᾶς δέχονται τὸν λόγον, καὶ οὗτοι ῥίζαν οὐκ ἔχουσιν, οἳ πρὸς καιρὸν πιστεύουσι καὶ ἐν καιρῷ πειρασμοῦ 
ἀφίστανται. τὸ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας πεσόν, οὗτοί εἰσιν οἱ ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ μεριμνῶν καὶ πλούτου καὶ ἡδονῶν τοῦ βίου 

πορευόμενοι συμπνίγονται καὶ οὐ τελεσφοροῦσι. τὸ δὲ ἐν τῇ καλῇ γῇ, οὗτοί εἰσιν οἵτινες ἐν καρδίᾳ καλῇ καὶ ἀγαθῇ 
ἀκούσαντες τὸν λόγον κατέχουσι καὶ καρποφοροῦσιν ἐν ὑπομονῇ. ταῦτα λέγων ἐφώνει· ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. 

 

The Lord said this parable: "A sower went out to sow his seed; and as he sowed, some fell along the path, and was trodden 
under foot, and the birds of the air devoured it. And some fell on the rock; and as it grew up, it withered away, because it 

had no moisture. And some fell among thorns; and the thorns grew with it and choked it. And some fell into good soil and 
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grew and yielded a hundredfold." And when his disciples asked him what this parable meant, he said, "To you it has been 
given to know the secrets of the kingdom of God; but for others they are in parables, so that seeing they may not see, and 

hearing they may not understand. Now the parable is this: The seed is the word of God. The ones along the path are those 
who have heard; then the devil comes and takes away the word from their hearts, that they may not believe and be saved. 

And the ones on the rock are those who, when they hear the word, receive it with joy; but these have no root, they believe 
for a while and in time of temptation fall away. And as for what fell among the thorns, they are those who hear, but as 

they go on their way they are choked by the cares and riches and pleasures of life, and their fruit does not mature. And as 

for that in the good soil, they are those who, hearing the word, hold it fast in an honest and good heart, and bring forth 
fruit with patience." As he said these things, he cried out "He who has ears to hear, let him hear."                                                                                    

 
Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον 

Τοῦ λίθου σφραγισθέντος ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, καὶ 

στρατιωτῶν φυλασσόντων τὸ ἄχραντόν σου σῶμα, 
ἀνέστης τριήμερος Σωτήρ, δωρούμενος τῷ κόσμῳ τὴν 

ζωήν. Διὰ τοῦτο αἱ Δυνάμεις τῶν οὐρανῶν ἐβόων σοι 
Ζωοδότα· Δόξα τῇ ἀναστάσει σου Χριστέ, δόξα τῇ βασιλείᾳ 

σου, δόξα τῇ οἰκονομίᾳ σου, μόνε Φιλάνθρωπε. 
 

Τῶν Πατέρων 

Ὑπερδεδοξασμένος εἶ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ φωστῆρας 
ἐπὶ γῆς, τοὺς Πατέρας ἡμῶν θεμελιώσας, καὶ διʼ αὐτῶν, 

πρὸς τὴν ἀληθινὴν πίστιν, πάντας ἡμᾶς ὁδηγήσας. 
Πολυεύσπλαγχνε δόξα σοι. 

 

Apolytikion of St. George 
Ως τών αιχμαλώτων ελευθερωτής, καί  τών πτωχών 

υπερασπιστής, ασθενούντων ιατρός, βασιλέων 
υπέρμαχος, τροπαιοφόρε μεγαλομάρτυς  Γεώργιε, 

πρέσβευε Χριστώ τώ Θεώ θήναι τάς ψυχάς ημώv. 

 
Κοντάκιον 

Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία, πρὸς 
τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε, μὴ παρίδῃς, ἁμαρτωλῶν δεήσεων 

φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν 
ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς 

πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, 

Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε. 

Resurrectional Apolytikion 

The stone having been sealed by the Pharisees and chief 

priests, * and Your all-immaculate body being guarded by 
soldiers, * You rose on the third day, O Lord and Savior, 

granting life unto the world. * Then the powers of the 
heavens cried out to You, O Giver of Life, and shouted, * 

“Glory to Your resurrection, O Christ! * Glory to Your eternal 
rule! * Glory to Your plan for saving us, only benevolent God! 

 

For the Fathers 
Supremely glorified are You, O Christ our God, who 

established the holy Fathers on earth as beacons, and 
through them guided us all to the true Faith. Most 

compassionate Lord, glory be to You! 

 
Apolytikion to St. George 

Liberator of captives, defender of the Poor, physician of the 
sick and champion of kings, O trophy-bearer, Great Martyr 

George, intercede with Christ God that our souls be saved. 

 
Kontakion 

O Protection of Christians that never falls, intercession with 
the Creator that never fails, we sinners beg you, do not 

ignore the voices of our prayers. O good Lady, we implore 
you, quickly come unto our aid, when we cry out to you with 

faith. Hurry to intercession, and hasten to supplication, O 

Theotokos who protect now and ever those who honor you. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Today we commemorate the Sunday of the 7th Ecumenical Council, Probus, Andronicus, & Tarachus, 
Martyrs of Tarsus, Symeon the New Theologian, Cosmas the Hymnographer, Bishop of Maium 

 

2025 Parish Council:  Brian Goodale, President:  Dino Orfan, Vice President;  Alexandra Casey, Treasurer; 
                                     Maria Stamoulis, Balwant Kingra,  Secretary;  Lucy Brady, Arji Cakouros 

 

USHERS 
      Sunday, October 12, 2025      Jan Gallas, Roubina Morgan 

                                              Sunday, October 19, 2025      Dino Orfan, Maria Stamoulis 

 

SERVICE SCHEDULE 
                              Sunday, October 12, 2025     8:30am Orthros – Sunday of the 7th Ecumenical Council   

       9:30am Divine Liturgy 
                             Tuesday, October 14, 2025     5:30-pm Paraklesis to the Virgin Mary                                                                                        
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UPCOMING EVENTS 
 

Sunday, October 12, 2025            Church Muscians Sunday 
                                                 12:30pm Philopthochos Meeting 

 

Monday, October 13, 2025           Trip to National Shrine of St. Nicholas -Greek School 
                                                 No Level 3 Youth Online Greek 

 
Tuesday, October 14, 2025           5:30pm Paraklesis to the Virgin Mary 

                                                 6:30pm Parish Council Meeting 

 
Wednesday, October 15, 2025      4:00pm Online Youth Greek School 

 
Thursday, October 16, 2025         4:45pm Greek School in person 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
  

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 


